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East African Literature J. K. S. Makokha 2011 East African Literature: Essays on Written and Oral Traditions is a wide-ranging
collection of essays by seasoned and younger literary critics based in universities across the eastern region of Africa. The
contributors offer illuminating criticism on issues of gender, sexuality, historiography, stylistics and narratology in representative
works by writers such as: Ngugi, Okot p'Bitek, Julius Ocwinyo, Goretti Kyomuhendo, Ebrahim Hussein, Ben Mtobwa, M. G.
Vassanji, Elieshi Lema, Rebeka Njau, Kyallo Wadi Wamitila, Ken Walibora, Katini Mwachofi, Margaret Ogola, Jared Angira,
Tsegaye Gebre-Medhin, Dagniachew Worku and Nuruddin Farah. Transcribed works by popular oral artists working in major
vernacular languages across the region have also been examined. Several essays offer critical perspectives on stylistic trends and
thematics in Kenyan, Tanzanian, Somalian and Djiboutian drama. Read collectively, these critical essays expand the field of East
African literary thought at the levels of criticism, texts and issues. Fresh analyses underpinned by a number of theoretical
frameworks are conducted on scriptural and oral texts by established and emergent writers. The result is a panorama of East
African literature from the turn of the century to the present moment. The book breaks new ground by expanding the conventional
meaning of East Africa to include not only Kenya, Uganda and Tanzania but also Ethiopia, Somalia and Djibouti.
Mr. Myombekere and His Wife Bugonoka, Their Son Ntulanalwo and Daughter Bulihwali Aniceti Kitereza 2002 This story unfolds
amidst the traditional social and cultural life of the people inhabiting Ukerewe in northern Tanzania. It tells of the lives of Mr Mr
Myombekere and his wife Bugonoka whose love survives despite their failure to conceive children in a polygamous society where
sterility is stigmatised, bearing children is a central source of meaning in life, and a man is expected to marry additional women until
he produces a child. This couple remain committed only to one another and search for a cure to their ailment. Their actions
strengthen their relationship, and they become an exemplary couple in their society, finally rewarded by the birth of a son and
daughter. The genesis and evolution of Kitereza's epic novel and its context is as perhaps as remarkable as the work itself. Kitereza
was born in Ukerewe in 1896 and wrote at the height of colonial rule, in part to preserve a culture threatened with extinction. He
wished to keep alive the relationships of a people with one another and the land, and the spirit of cooperation on which their social
life was based. He chose to write in his native Kikerewe because 'above all, I wanted this to be a way of preserving the language of
our ancestors, by showing the reader how beautifully they spoke to each other'. This classic Tanzanian story was written in
Kikerewe in 1945, but to this day, remains unpublished in this language. Failure to find a publisher for the Kikerewe work persuaded
Kitereza to translate his work into Swahili in 1969, which was then published in 1980 and widely acclaimed. Previously only
available in the author's own Kiswahili translation, this is the first complete translation into English. The translator, Gabriel
Ruhumbika is a writer, professor of literature and descendant of Kitereza. He had unique access to the author's manuscripts and
diaries. Ruhumbika also provides a comprehensive introduction and explanatory notes on the text.
Death at the Well Kithaka wa Mberia 2011
The Transforming Believer Zulibe Turner 2012-12-26 I saw the Lord delivers me and my parents and brothers and sisters from
death. Death came to our door to threaten our lives in the form of Rebels during the civil war in Sierra Leone. It came in the form of
heavily armed insurgents dressed up in army uniforms holding guns and machine guns in army trucks never seen in my life by then.
Disgust with evil and desperation to kill and to destroy they call aloud for all the occupants in our home to come out and shot rapidly
at our gated fence in Sierra Leone. And soon we saw them one after the other jumped out their truck and violently thump the gate.
At the face of death when I imagine as already told by some of our friends of young girls that were already raped and brutally killed
my heart fainted. The smell of death as horrible as it smell did not consumed us. With our last hope we cried out to the Lord and
sort the face of God to deliver us from death and miraculously these people suddenly left our front gate without any of us been hurt.
They shouted as they went we are coming back but I tell you this, the Lord never permitted them to come back. The lord rescued
us. Also, lost in sea when all hopes disappeared, were the rumbling thunders and lightens stroke like consuming fire God became
the captain and in the mist of hopelessness brought deliverance. The Lord has constantly and continuously been with me up to this
hour in my life.
Dar Es Salaam by Night Ben R. Mtobwa 1999
Kenya National Bibliography Kenya National Library Service. National Reference & Bibliographic Department 2008
Shreds of Tenderness John Ruganda 2001
The River and the Source Margaret A. Ogola 1994 In 1995, this novel won both the Jomo Kenyatta Literature Prize, and the
Commonwealth Writers Prize Best First Book in the Africa Region. Now reprinted, it remains in great demand. An epic story
spanning cultures, it tells the lives of three generations of women. It traces the story of Akoko in her rich traditional Luo setting,
through to the children who live and die in the 20th century.
God Believes in You Francois Du Toit 2017-04-09 Life sometimes seems to be like a mighty magnet, which compels one almost in
remote control fashion. Yet if karma has the final say, why would it appear that some people are luckier than others? Our own
thoughts, words, choices, habits and attitudes continue to turn and empower circumstances, events and people, which in turn touch
and shape our destiny. Yet we often find ourselves trapped in confusion where life no longer seems to make any sense. I believe
that within the horizon of our hearts, the voice of our spirit echoes truth. We are designed to explore and discover our inmost self,
the wealth of light and life within our reach.
Swahili-English Dictionary A. C. Madan 2021-02-26 Swahili-English Dictionary has been considered by academicians and scholars

of great significance and value to literature. This forms a part of the knowledge base for future generations. So that the book is
never forgotten we have represented this book in a print format as the same form as it was originally first published. Hence any
marks or annotations seen are left intentionally to preserve its true nature.
Methali Zaidi Za Kiswahili Toka Afrika Mashariki Leonidas Kalugila 1980
The Image of Water in the Poetry of Euphrase Kezilahabi Katriina Ranne 2016
A Dictionary of the Suahili Language Johann Ludwig Krapf 1882
Coming to Birth Marjorie Oludhe Macgoye 2000-12-01 In this quietly powerful and eminently readable novel, winner of the
prestigious Sinclair Prize, Kenyan writer Marjorie Macgoye deftly interweaves the story of one young woman’s tumultuous coming of
age with the history of a nation emerging from colonialism. At the age of sixteen, Paulina leaves her small village in western Kenya
to join her new husband, Martin, in the bustling city of Nairobi. It is 1956, and Kenya is in the final days of the "Emergency," as the
British seek to suppress violent anti-colonial revolts. But Paulina knows little about, about city life, or about marriage, and Martin’s
clumsy attempts to control her soon lead to a relationship filled with silences, misunderstandings, and unfulfilled expectations. Soon
Paulina’s inability to bear a child effectively banishes her from the confines of traditional women’s roles. As her country at last
moves toward independence, Paulina manages to achieve a kind of independence as well: She accepts a job that will require her to
live separately from her husband, and she has an affair that leads to the birth of her first child. But Paulina’s hard-won contentment
will be shattered when Kenya’s turbulent history intrudes into her private life, bringing with it tragedy—and a new test of her quiet
courage and determination. Paulina’s patient struggles for survival and identity are revealed through Marjorie Macgoye’s keen and
sensitive vision—a vision which extends to embrace the whole of a nation and a people likewise struggling to find their way. As the
Weekly Standard of Kenya notes, "Coming to Birth is a radical novel in firmly asserting our common humanity."
Chemchemi Za Kiswahili K. W. Wamitila 2005
Flowers in the Morning Sun Kithaka wa Mberia 2011
Mgombato Joseph Mwalonya 2012
Mwongozo wa Mayai Waziri wa Maradhi
The Burdens John Ruganda 1972 The play is about Wamala, a simple teacher whose job was 'thumbing pieces of chalk', who on
the eve of independence, miraculously finds himself as a minister with all the associated luxuries befitting the office.
Stray Truths Annmarie Drury 2015-11-01 Stray Truths is a stirring introduction to the poetry of Euphrase Kezilahabi, one of Africa’s
major living authors, published here for the first time in English. Born in 1944 on Ukerewe Island in Tanzania (then the Territory of
Tanganyika), Kezilahabi came of age in the newly independent nation. His poetry confronts the task of postcolonial nation building
and its conundrums, and explores personal loss in parallel with nationwide disappointments. Kezilahabi sparked controversy when
he published his first poetry collection in 1974, introducing free verse into Swahili. His next two volumes of poetry (published in 1988
and 2008) confirmed his status as a pioneering and modernizing literary force. Stray Truths draws on each of those landmark
collections, allowing readers to encounter the myriad forms and themes significant to this poet over a span of more than three
decades. Even as these poems jettison the constraints of traditional Swahili forms, their use of metaphor connects them to
traditional Swahili poetics, and their representational strategies link them to indigenous African arts more broadly. To date,
translations of Swahili poetry have been focused on scholarly interpretations. This literary translation, in contrast, invites a wide
audience of readers to appreciate the verbal art of this seminal modernist writer.
Swahili Proverbs Albert Scheven 1981
Natala Kithaka wa Mberia 2011
Tetun-English Dictionary Cliff Morris 1984
Im?m ?usayn - The Saviour of Islam Sayyid Muhammad Rizvi 2020-05-25 The book, Im?m ?usayn The Savior of Islam, compiled
by Sayyid Muhammad Rizvi, contains seven sections that discuss different aspects related to the event of Karbalâ. In addition, six
sections are written or translated by either Sayyid Saeed Akhtar Rizvi or Sayyid Muhammad Rizvi. Husayn – The Heir of the Divine
Guides (by Sayyid Muhammad Rizvi), takes a general look at the event of Karbalâ in a very factual way. It answers questions such
as ‘Who was Imam Husayn?’ ‘What did he do?’, ‘Against whom?’, and ‘Why?’. Due to its factual nature, this section of the book can
easily be used in an Islamic History class, since it provides an accurate historical account of what took place through the Shî`ah
perspective. The language used is also quite simple and easy for children and adults alike to understand. The Martyr – An Analysis
(by Ayatullah Mutahhari, translated by Sayyid Muhammad Rizvi), discusses the status and sanctity of martyrdom in Islam, using
Imam Husayn as an example. This chapter provides the reader with a much deeper insight into the issue of martyrdom and even
jihad, even exploring the rationale and way of thinking of a martyr. Furthermore, it puts into perspective the struggle of Imam
Husayn and reminds us of his greater mission. The Martyrs of Karbalâ (by Sayyid Saeed Akhtar Rizvi), is once again quite factual,
in that it lists the names of the people martyred in Karbalâ according to: their tribe, their relation to Imam Husayn a, whether they
died in Karbalâ or afterwards, and their relationship to the other martyrs. In my view, this section would probably be of most use to a
young scholar who is conducting research on the event. The Family of Imam Husayn (by Sayyid Saeed Akhtar Rizvi), sheds some
light on the women and children in Imam Husayn’s a family, particularly about their cultural and familial origins. Hind or Uraynab, A
Good Example of Umayyad Propaganda (by Sayyid Saeed Akhtar Rizvi), is perhaps the most distinct in the entire book. It
discusses the narration of an event involving the marriage of Imam Hasan or Imam Husayn to a woman named Uraynab or Hind,
who chose to marry the Imam instead of Yazîd. Thus, the narration implies that the conflict between Imam Husayn and Yazîd
originated due to a fight over a woman, and had little to do with ‘the Truth’. However, what is strange about this narration is that it
has six uniquely different versions. In order to indicate the various flaws in the event, the author chooses to analyze and crosscheck
all six of the narrations, and to evaluate them historically. In doing so, the author successfully illustrates an example of an Umayyadfabricated narration, which happens to have no basis whatsoever. The Selected Sayings and Letters of Imam Husayn, (by Sayyid
Muhammad Rizvi). In most of theses letters and sayings, Imam defines and again re-defines his purpose of traveling to Karbalâ, for
example he says: “I am not rising (against Yazîd) as an insolent, or an arrogant [person], or a mischief-monger or as a tyrant. I have
risen as I seek to reform the ummah of my grandfather. I wish to bid the good and forbid the evil …”. The Life of Imam Husayn,
which happens to be the longest section of the book, and is reproduced from Shaykh al-Mufid’s Kitãb al-Irshãd (translated by Doctor
I. K. A. Howard). It is a semi-detailed account of the entire life of the Imam, starting from his birth, going on to talk about the period
of his khilafa, to the cause of his death and his place of burial. It then includes a chronological list on the life of all fourteen
Ma`sûmîn.
Proclaiming Pentecost

Mark R. Turney 2011-03-24
Ancient Pagan and Modern Christian Symbolism Thomas Inman 2005-12-01 First published in 1869, this remarkable early work of
comparative mythology intended for the general public takes great pains to remind the reader that there is no danger of suddenly
finding oneself transformed into a Buddhist or a "Mahometan" merely by allowing one's eyes to alight upon symbols of a nonProtestant faith. It also feels the need to introduce the reader to the idea of religious "arcana," that some concepts were once
deemed fit only for select and secret ears, and then proceeds to cheerfully reveal some of those secrets, such as the phallicism of
church steeples and spires.With the assistance of numerous charming illustrations, Inman introduces his 19th-century readers to
the metaphorical links between Christianity and the civilizations of the ancient world-India, Babylonia, Assyria, Egypt, and othersfrom shared abstract figures of stars and crosses to nature symbology (fish, trees) to particular arrangements of the human figures
in religious portraits that cross cultures. But it is the author's enchanting handholding that makes this work so appealing today: it
speaks to a new enthusiasm among the public for an approach to religion-and religion as mythology-that is rational, logical, and
beginning to approach the modern.British doctor and mythologist (1820-1876) is also the author of Ancient Faiths Embodied in
Ancient Names as well as several books on hygiene.
The River Between Ng?g? wa Thiong?o 1975
Shuwari Haji Gora Haji 2019-05-10 Haji Gora Haji, born in 1933 on the island of Tumbatu, Zanzibar, represents a living archive of
poetic and philosophical knowledge, which is transformed into verses with a characteristic voice enriched by dialectal features (from
Tumbatu and Unguja). As a recognition of his life-long commitment to Swahili language and literature, the editors and translators,
Flavia Aiello and Irene Brunotti, decided to work hard on conceiving a publishing project of Shuwari, his poetical anthology or
diwani, fashioned as a bilingual Swahili-English edition which, along with the poems, could offer some analytical insights into Haji
Gora Haji's artistry.
African Aphorisms William Ernest Taylor 1891
Chicken 20 Ways America's Test Kitchen 2020-04-28 This collection is packed with 20 easy-to-make recipes that rely on little more
than chicken and pantry staples. You’ll learn how a few flavor-packed ingredients can transform humble chicken into the star of the
dinner table. Take our spice-cabinet chicken recipes, which will simplify your grocery shopping—just raid your spice cabinet for
three delicious takes on roast whole chicken. Or how about Southern-Style Stewed Chicken and Rice, a comforting one-pot meal
that features rice plumped with flavored stock and tossed with tender pieces of shredded chicken? Chicken Mole Poblano
surprisingly depends on pantry essentials such as dried chiles, nuts, a handful of common dried herbs and spices, and a bit of
chocolate for its deeply complex flavor.
Visa Vya Kweli Sayyid Ali Akbar Sadaaqat 2014-09-25 This book is one of the many Islamic publications distributed by Talee
throughout the world in different languages with the aim of conveying the message of Islam to the people of the world. Talee
(www.talee.org) is a registered Organization that operates and is sustained through collaborative efforts of volunteers in many
countries around the world, and it welcomes your involvement and support. Its objectives are numerous, yet its main goal is to
spread the truth about the Islamic faith in general and the Shia School of Thought in particular due to the latter being
misrepresented, misunderstood and its tenets often assaulted by many ignorant folks, Muslims and non-Muslims. Organization's
purpose is to facilitate the dissemination of knowledge through a global medium, the Internet, to locations where such resources are
not commonly or easily accessible or are resented, resisted and fought! In addition, Talee aims at encouraging scholarship,
research and enquiry through the use of technological facilitates. For a complete list of our published books please refer to our
website (www.talee.org) or send us an email to info@talee.org
Swahili Poetry Lyndon Harries 1962
Higher Is Waiting Tyler Perry 2017-11-14 In this intimate book of inspiration, Tyler Perry writes of how his faith has sustained him in
hard times, centered him in good times, and enriched his life. Higher Is Waiting is a spiritual guidebook, a collection of teachings
culled from the experiences of a lifetime, meant to inspire readers to climb higher in their own lives and pull themselves up to a
better, more fulfilling place. Beginning with his earliest memories of growing up a shy boy in New Orleans, Perry recalls the
moments of grace and beauty in a childhood marked by brutality, deprivation, and fear. With tenderness he sketches portraits of the
people who sustained him and taught him indelible lessons about integrity, trust in God, and the power of forgiveness: his aunt
Mae, who cared for her grandfather, who was born a slave, and sewed quilts that told a story of generations; Mr. Butler, a blind man
of remarkable dignity and elegance, who sold penny candies on a street corner; and his beloved mother, Maxine, who endured
abuse, financial hardship, and the daily injustices of growing up in the Jim Crow South yet whose fierce love for her son burned
bright and never dimmed. Perry writes of how he nurtured his dreams and discovered solace in nature, and of his resolute
determination to reach ever higher. Perry vividly and movingly describes his growing awareness of God’s presence in his life, how
he learned to tune in to His voice, to persevere through hard times, and to choose faith over fear. Here he is: the devoted son, the
loving father, the steadfast friend, the naturalist, the philanthropist, the creative spirit—a man whose life lessons and insights into
scripture are a gift offered with generosity, humility, and love.
Queen Of Killers Shan R K 2021-02-24 He took everything from me, now it's my turn and what my husband isn't expecting, is that I
play on BLOOD I was his second choice, his biggest mistake. I never wanted things to turn out the way they did, but they did. Now
my choice is limited. Join him, or end him. What will I choose? The clock is ticking, my friend's life is hanging on a thread and I,
Aliyana Capello am the only one who can save him. But at what cost?I love my husband, but sometimes love is not enough,
sometimes there are more important moves that need to be made. It is unfortunate that some would need to fall so I, the Queen of
Killers can take my place and lead them all.Once all is done, I will need to confess. So I am going to start by saying forgive me.The
final part of Secrets of the Famiglia, tells all.This is an enemy to lovers book, read at your own risk, no promises of a happy ending,
but I guarantee you, this story will blow your mind.
Kifo kisimani Kithaka wa Mberia 2001 Poems.
Betrayal in the City F. D. Imbuga 1987 Betrayal in the City, first published in 1976 and 1977, was Kenya's national entry to the
Second World Black and African Festival of Arts and Culture in Lagos, Nigeria. The play is an incisive, thought-provoking
examination of the problems of independence and freedom in post-colonial African states, where a sizeable number of people feel
that their future is either blank or bleak. In the words of Mosese, one of the characters: "It was better while we waited. Now we have
nothing to look forward to. We have killed our past and are busy killing our future."--Page 4 of cover.
Kenyan English Alfred Buregeya 2019-08-05 English in Kenya is a stable post-colonial variety that is used as an inter-ethnic lingua
franca in private domains, is the medium of instruction as well as the language spoken in parliament and court rooms. Yet so far no

comprehensive research monograph on Kenyan English has been published that surveys its characteristic linguistic features. The
present book closes this gap by giving a full description of the characteristic linguistic features of Kenyan English. The book
provides an in-depth overview of Kenyan English phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics and pragmatics and also
gives a meticulous account of the diachronic evolution of this post-colonial variety.
Another Continent Kithaka wa Mberia 2011
Pangasinan Dictionary Richard A. Benton 2019-03-31 The Philippines series of the PALI Language Texts, under the general
editorship of Howard P. McKaughan, consists of lesson textbooks, grammars, and dictionaries for seven major Filipino languages.
Reading the Muslim Mind Dr. Hassan Hathout 1995-01 Once in a while a book comes along that can reshape the thinking of the
world. One person at a time. "Reading the Muslim Mind" is just such a book. Dr Hassan Hathout starts out from a simple
observation - a lifetime of biculturalism leads him to note that "Islam in the West is widely known for what it is not." This
encyclopedic personality sets out to guide the reader on a comprehensive tour through Islam. For this voyage, he supplies a keen
and lucid anatomy of Islamic life. But more: he provides, with incisive clarity, the inner guidebook; he uncovers the tracing of the
mind at work behind the practice, the spirit behind the letter, the rationale and the Ultimate Reason, God.
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